
DAŞARY ÝURT DÖWLETINDE BERLEN DIPLOMY TÜRKMENISTANDA YKRAR ETDIRMEK ÜÇIN 

ZERUR  RESMINAMALARYŇ SANAWY 
 

1. Arza (bellenen nusga boýunça) – 2 sany (el ýazuwynda);  

2. Döwlet tarapyndan okuwa ugradylan raýatlar üçin anketa; 

3. Bellenen nusga boýunça özi we üç arkasy barada maglumat (nusga boýunça) - 2 sany  

4. 4 sany 3х4 fotosurat; 

5. Görkezilen nusga boýunça okuw mekdebiniň resmi blankynda ýazylan Arhiw kepilnama1 
(türkmen diline terjimesi bilen) – 2 sany (asyl nusgasy we 1 sany göçürmesi); 

6. Türkmen diline resmi terjime edilen Diplomyň 2 sany göçürmesi (GDA agzasy bolmadyk 
ýurtlarda berlen diplom kanunlaşdyrylan bolmaly); 

7.  Türkmen diline resmi terjime edilen diplomyň goşundysynyň (ýa-da Diploma Supplement) 
– 2 sany göçürmesi; 

8. GDA agza ýurtlaryň okuw mekdepleriniň akkreditasiýasynyň (terjimesi bilen) okuw 
mekdebi tarapyndan möhür bilen tassyklanan – 2 sany nusgasy. 

9. Okuw mekdebini okuw döwründe üýtgedenler, öňki okuw ýerinden aýratyn arhiw kepilnama 
getirmeli (terjimesi bilen) – 2 sany (asyl nusgasy we 1 sany göçürmesi); 

10. Okuw mekdebini okuw döwründe üýtgedenler ilki okan ýerinden akademik kepilanama 
getirmeli (terjimesi bilen) – 2 sany (akademiki kepilnamanyň asyl nusgasy ýok bolan 

halatynda, okuw mekdebi tarapyndan möhür bilen tassyklanan nusgasy hökman bolmaly); 

11. Resminamanyň eýesiniň erkine bagly bolmadyk ýagdaýlaryň (tebigy betbagtçylyk, 
epidemiýa, pandemiýa we beýleki şuňa meňzeş ýagdaýlar) ýüze çykmagy sebäpli daşary ýurt 
döwletiniň hünär bilimi edarasy tarapyndan kabul edilen bilim maksatnamalaryny elektron 
okuwlar we uzak aralykly bilim tehnologiýalary arkaly durmuşa geçirmegi dowam etmek 
barada namasy (terjimesi bilen) – 2 sany (asyl nusgasy we 1 sany göçürmesi); 

12. Raýat pasportynyň ähli sahypalarynyň göçürmeleri – 2 sany; 

13. Daşary ýurt pasportynyň ähli sahypalarynyň göçürmeleri – 2 sany;  

14. Türkmenistana we okan ýurdyna giriş we çykykşlary barada (nusga boýunça) düşündiriş; 

15. Bir sany Papka (20 faýl sahypaly) we bir sany aýratyn faýl; 

16. Okuwy 2000-nji ýyldan öň tamamlan raýatlar iş kitapçasynyň 2 sany nusgasyny getirmeli (iş 
kitapçasy elinde ýok bolsa işgärler bölümi tarapyndan tassyklanan bolmaly); 

17. Ikinji ýokary bilim hakynda resminama, magistr derejesi hakynda resminama, orta hünär 
bilimiň ýa-da akademiki kepilnamanyň binýadynda alnan ýokary bilim hakyndaky 
resminamalar ykrar edilen ýagdaýynda ozalky bilimi hakynda resminamalarynyň terjime 
edilen göçürmeleri we bar bolan halatynda Ykrar şahadatnamasynyň nusgasy - 2 sany.  

 Resminamalaryň terjimeleriniň ählisi möhürlenen we asyl nusagada bolmaly. 

                                                           

1 Aşakdaky maglumatlar görkezilen güwänama (arhiw kepilnamasy): 
- Arhiw kepilnama Ýokary okuw mekdebiniň resmi blankynda ýazylan; 
- Okuwa kabul edilendigi, her okuw ýylyndan soňky okuw ýylyna geçirilendigi we okuwy tamamlandygy barada belgisi we senesi 

görkezilen ýokary okuw mekdebi boýunça çykarylan buýruklar. Buýruklaryň ýanynda okan döwründe okuwyň haýsy görnüşde 
(gündizki, gaýybana, agşamky) amala aşyrylandygy; 

- Okan hünäri boýunça okuwyň (gündizki, gaýybana, agşamky) görnüşiniň kadalyk ölçeg möhleti (4 ý., 5 ý., 6 ý.); 
- Diplomyň (şahadatnamanyň) seriýasy, san belgisi, berlen senesi. 
- Güwänama okuw mekdebiniň ýolbaşçysynyň (rektoryň ýa-da prorektoryň) goly bilen tassyklanan, GDA agza ýurtlar üçin döwlet 

tugraly möhür basylan bolmaly. (türkmen diline resmi terjimesi – 2 sany) 
 



 Resminamalar Türkmenistanyň ähli welaýatlarynda terjime etdirilip bilner. Resminamalaryňyzyň 

terjimeleriniň dogrylygyny özbaşdak barlamagyňyzy haýyş edýäris. Bilim ministrligi nädogry edilen 

terjimelerden ýüze çykýan ýalňyşlyklar üçin jogapkärçilik çekmeýär.     

 Resminamalar tabşyrylanda diplomyň (şahadatnamanyň) we diplomyň goşundysynyň, 

kepilnamalaryň asyl nusgalary hem-de resminamanyň eýesiniň we tabşyrmaga ynanylan şahsyň 

pasportlarynyň asyl nusgalary görkezilmeli.  

 Türkmenistanyň Bilim ministrliginiň iş topary zerur bolan ýagdaýynda raýatdan onuň daşary ýurtda 

okandygy barada anyklaýjy goşmaça maglumatlary sorap biler. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ПЕРЕЧЕНЬ НЕОБХОДИМЫХ ДОКУМЕНТОВ ДЛЯ ПРИЗНАНИЯ 
ДИПЛОМА ИНОСТРАННОГО ОБРАЗЦА И (ИЛИ) ИНОСТРАННОЙ 

КВАЛИФИКАЦИИ НА ТЕРРИТОРИИ ТУРКМЕНИСТАНА 
 

1. Заявление – (по образцу) – 2 экз.; 
2. Форма направления (заполняют обучившиеся по государственной программе); 
3. Анкетные данные по утвержденному образцу – 2 экз. 
4. 4 фотографии 3х4; 
5. Архивная справка по образцу на официальном бланке учебного заведения, с 

переводом на туркменский язык – 2 экз. (1оригинал + 1копия); 
6. Копия диплома, с переводами на туркменский язык – 2-х экз. (дипломы 

выданные странами не участниками СНГ должны быть легализованы);  
7. Копия приложения к диплому (или Diploma Supplement) с переводом на 

туркменский язык – 2 экз.; 
8. Заверенная копия аккредитации учебного заведения с переводом на 

туркменский язык – 2 экз. (1оригинал + 1копия) (требуется только из учебных 
заведений стран участниц СНГ); 

9. В случае перевода с одного ВУЗа на другой, необходимо представить 
архивную справку с предыдущего ВУЗа, с переводом на туркменский язык – 2 
экз. (1оригинал + 1копия); 

10. В случае перевода с одного ВУЗа на другой, необходимо представить 
академическую справку с предыдущего ВУЗа, с переводом на туркменский 
язык – 2 экз. (при отсутствии оригинала академической справки, необходимо 
представить копии, заверенные учебным заведением, выдавшим или хранящим 
академическую справку); 

11. Справка о продолжении выполнении образовательных программ, принятых 
образовательным учреждением профессионального образования иностранного 
государства, посредством электронного обучения и дистанционных 
образовательных технологий в связи с наступлением обстоятельств, не 
зависящих от держателя документа (стихийное бедствие, эпидемия, пандемия и 

иные подобные ситуаций) (с переводом) – 2 (оригинал и 1 копия); 
12. Копии всех страниц гражданского паспорта  – в 2 экз.; 
13. Копии всех страниц заграничного паспорта гражданина – в 2 экз.; 
14. Хронология выезда из Туркменистана и въезда в страну обучения, по образцу –  2 

экз.; 
15. Файловая папка (с 20 страницами) + 1 отдельный файл.  
16. В случае подачи последующих документов после признания первоначального 

документа об образовании, необходимо сдать копии диплома и приложения к 
диплому предыдущего образования  с переводами на туркменский язык, а 
также сертификата о признании на территории Туркменистана, все в 2-х 
экземплярах. 

 Документы могут быть переведены в любых центрах перевода велаятов и 

этрапов. Просим вас проверить правильность перевода самостоятельно. 

Министерство образования не несет ответственность за ошибки связанные с  

неправильными переводами.     

 При сдаче документов необходимо показать подлинники диплома, приложения к 

диплому, академической справки, а также внутреннего и заграничного паспортов 

или иных документов удостоверяющую личность заявителя. 



 При сдаче документов по доверенности также необходимы оригиналы диплома, 

приложения к диплому, а также внутреннего и заграничного паспортов 

заявителя и паспорта или иных документов удостоверяющую личность 

доверенного лица. 

 При необходимости приемная комиссия Министерства образования  

Туркменистана вправе требовать от заявителя дополнительные сведения, 

связанные с учебой за рубежом. 


